
지옥은 무서워하면서 지옥을 믿지 않는 자. 천국에 가고파 하지만, 

천국을 믿지 않는 자 (1) 

Those Who Fear Hell but Do Not Believe in Hell; Those Who 

Want Heaven but Do Not Believe in Heaven (1) 

세상은 죄악으로 가득하지만, 예수 안에 있는 성도는 기뻐해야 

합니다.​

하루가 지날수록 천국은 우리에게 더 가까워지고 있습니다. 

The world is full of sin, but believers who are in Jesus must 

rejoice.​

As each day passes, heaven comes nearer to us. 

요한계시록의 환난 시대에도 주 안에서 죽는 자는 복이 있다고 

했습니다(계14:13).​

환난은 두려움의 이유가 아니라 믿음을 지킬 기회입니다. 

Even in the tribulation spoken of in Revelation, those who die in 

the Lord are blessed (Rev. 14:13).​

Tribulation is not a reason for fear; it is an opportunity to keep 

faith. 
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환난이 와도 주님은 택하신 자들을 위해 그 날들을 감해 주신다고 

하셨습니다(마24:22).​

도망치려 하지 말고 예수 안에서 끝까지 믿음을 지켜야 합니다. 

Even when tribulation comes, the Lord said He will shorten those 

days for the sake of the elect (Matt. 24:22).​

We must not try to escape by unbelief, but keep faith in Jesus to 

the end. 

천국의 상급은 하나님을 위해 일하고, 남을 용서하고, 복음을 위해 

협력한 삶에서 나옵니다.​

하나님의 영광을 위해 나를 낮추고 선한 말을 하는 것도 상급이 

됩니다. 

Heavenly reward comes from serving God, forgiving others, and 

cooperating for the gospel.​

Even humbling ourselves and speaking good words for God's 

glory becomes a reward. 

기도의 목적도 예수님의 영광이어야 합니다.​

기도하면서도 변하지 않는다면 그것은 부끄러운 일입니다. 성도는 

변하여 새사람이 되어야 합니다(삼상10:6). 
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The purpose of prayer must also be the glory of Jesus.​

If we pray and still do not change, it is shameful. Believers must 

be changed into new people (1 Sam. 10:6). 

많은 사람이 성경 한 권을 들고 말하지만 하나님이 누구신지 알지 

못합니다.​

목사와 성도들이 미혹되면 다른 사람을 바른 길로 인도할 수 

없습니다. 

Many people speak while holding a Bible, yet they do not know 

who God is.​

When pastors and believers are deceived, they cannot lead 

others to the right path. 

베리칩이나 신분증의 칩을 666으로 알고 두려워하는 것은 말씀을 

모르는 데서 나옵니다.​

구원은 물체에 달린 것이 아니라 예수님을 믿고 순종하는 믿음에 

달려 있습니다. 

Fearing a microchip or an identification chip as 666 comes from 

not knowing the Word.​

Salvation does not depend on an object, but on faith that believes 

in Jesus and obeys Him. 
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우리가 알아야 할 가장 큰 기적은 하나님 아버지를 아는 것입니다.​

구약의 여호와께서 육체를 입고 예수의 이름으로 이 땅에 

오셨습니다. 

The greatest miracle we must know is to know God the Father.​

Jehovah of the Old Testament came to this earth in flesh in the 

name of Jesus. 

보이지 않는 하나님의 영이 피를 흘리기 위해 육체를 입고 

오셨습니다(요일5:6-8).​

인자는 하늘에서 내려오셨고 다시 원래 있던 곳으로 

올라가셨습니다(요3:13; 요6:62). 

The invisible Spirit of God came in flesh in order to shed blood (1 

John 5:6-8).​

The Son of Man came down from heaven and returned to where 

He was before (John 3:13; 6:62). 

예수님은 어린양처럼 피를 흘려 모든 인류의 죄를 

사하셨습니다(요1:29).​

한 분 하나님을 모르면 성경의 구속과 구원을 바르게 설명할 수 

없습니다. 

Jesus shed His blood like the Lamb and took away the sin of 

mankind (John 1:29).​
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If we do not know the one God, we cannot rightly explain 

redemption and salvation. 

말라기까지는 여호와의 이름이 드러났고, 신약에서는 예수의 

이름이 드러났습니다.​

예수의 이름은 하나님께서 구원 사역을 위해 나타내신 아들의 

이름입니다(사9:6-7). 

Until Malachi, the name Jehovah was revealed; in the New 

Testament, the name Jesus was revealed.​

The name Jesus is the Son's name revealed by God for the work 

of salvation (Isa. 9:6-7). 

하나님께서 사람으로 자기를 낮추셨기 때문에 아들의 칭호가 붙은 

것입니다(빌2:7-8).​

독생하신 하나님이 나타나셨고, 독생은 하나라는 뜻을 담고 

있습니다(요1:18). 

Because God humbled Himself as a man, the title of Son was 

given (Phil. 2:7-8).​

The only begotten God was revealed, and “only begotten” points 

to the One (John 1:18). 

이 비밀을 모르면 삼위일체 교리에서 벗어나지 못합니다.​

믿음은 순종인데, 사람의 교리는 순종을 구원과 분리시킵니다. 
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If this mystery is not known, people cannot escape the doctrine of 

the Trinity.​

Faith is obedience, but human doctrine separates obedience from 

salvation. 

입으로만 시인한다고 구원받는 것이 아닙니다.​

마음으로 믿고 입으로 시인해야 하며, 믿음은 삶의 열매로 

나타나야 합니다. 

A person is not saved by confessing only with the mouth.​

One must believe in the heart and confess with the mouth, and 

faith must appear as fruit in life. 

죄도 먼저 마음에 들어오고, 말과 행동으로 나올 때 죄의 열매가 

드러납니다.​

그래서 마음을 지키고, 죄가 들어오면 곧 회개해야 합니다. 

Sin first enters the heart, and when it comes out through words 

and actions, its fruit is revealed.​

Therefore we must guard the heart, and when sin enters, we must 

repent at once. 

예정은 그리스도 안에서 미리 정하신 구속의 뜻입니다(엡1:4).​

그리스도는 구약의 여호와이시며, 하나님의 구원 계획은 그분 

안에서 이루어집니다. 
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Predestination means God's redemptive purpose determined 

beforehand in Christ (Eph. 1:4).​

Christ is Jehovah of the Old Testament, and God's plan of 

salvation is fulfilled in Him. 

바벨 사건 이후 사람들은 언어가 나뉘어 온 땅으로 

흩어졌습니다(창11:1-9).​

인류는 한 근원에서 나왔지만 욕심과 사탄의 미혹으로 서로 원수가 

되었습니다. 

After Babel, people's languages were divided and they were 

scattered over the earth (Gen. 11:1-9).​

Humanity came from one root, but through greed and Satan's 

deception, people became enemies. 

루시퍼는 욕심을 넣어 전쟁과 분쟁을 일으킵니다.​

그러므로 한 분 아버지를 찾지 못하면 신앙생활의 목적도 

잃어버립니다. 

Lucifer plants greed and causes wars and divisions.​

Therefore, if we do not find the one Father, we lose the purpose of 

the life of faith. 

7 



예수 이름을 믿고 회개할 때 성령을 받습니다(행2:38).​

성령은 예수의 이름으로 오시며, 성령 받은 자는 하나님을 

아버지라 부르게 됩니다(요14:26). 

When we believe in the name of Jesus and repent, we receive the 

Holy Spirit (Acts 2:38).​

The Holy Spirit comes in the name of Jesus, and those who 

receive Him call God Father (John 14:26). 

성령 받은 사람은 넘어져도 아버지를 찾습니다.​

이런 자들이 생명책에 기록되고, 생명책에 없는 자는 불못에 

들어갑니다(계20:15). 

Those who have received the Holy Spirit seek the Father even 

when they fall.​

Such people are written in the book of life, and those not written 

there enter the lake of fire (Rev. 20:15). 

주님이 공중에 오실 때 믿음을 지킨 자들은 들려 올라가고, 남은 

우주는 불로 심판받습니다(살전4:17; 벧후3:7).​

이것을 피하라고 주님께서 우리를 부르십니다. 

When the Lord comes in the air, those who kept faith will be 

caught up, and the remaining universe will be judged by fire (1 
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Thess. 4:17; 2 Pet. 3:7).​

The Lord calls us so that we may escape this. 

연옥설은 십자가 사건만 바로 알아도 잘못된 것을 알 수 있습니다.​

예수님은 회개한 강도에게 오늘 나와 함께 낙원에 있으리라고 

약속하셨습니다(눅23:43). 

The doctrine of purgatory can be recognized as false if one 

understands the cross correctly.​

Jesus promised the repentant thief that he would be with Him in 

paradise that day (Luke 23:43). 

죽음 뒤에 다시 기회를 얻는 것이 아닙니다.​

죽은 뒤에는 심판이 있으므로, 살아 있을 때 예수의 피를 붙들고 

회개해야 합니다(히9:27). 

There is no second opportunity after death.​

After death comes judgment, so while we live, we must hold to the 

blood of Jesus and repent (Heb. 9:27). 

성도들은 성경을 가지고 있고 성령을 받았지만, 말씀을 깨닫지 

못하면 속습니다.​

말씀이 나침반이 되어야 미혹을 이길 수 있습니다. 
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Believers have the Bible and have received the Holy Spirit, but if 

they do not understand the Word, they will be deceived.​

The Word must become our compass so that we can overcome 

deception. 

사복음서와 창세기를 함께 읽으면 예수님이 누구신지 더 분명히 볼 

수 있습니다.​

서신서는 양면의 교훈이 많으므로 말씀 전체의 흐름 안에서 

이해해야 합니다. 

When we read the four Gospels and Genesis together, we can 

see more clearly who Jesus is.​

The epistles contain many teachings from both sides, so they 

must be understood within the whole flow of Scripture. 

천국 문은 넓지 않습니다.​

주님은 좁은 문으로 들어가기를 힘쓰라고 하셨고, 좁은 길을 찾는 

자가 적다고 하셨습니다(눅13:24; 마7:13-14). 

The gate of heaven is not wide.​

The Lord told us to make every effort to enter through the narrow 

door, and He said few find the narrow way (Luke 13:24; Matt. 

7:13-14). 
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우리는 천국에 가기 위해 예수님을 믿고 예배합니다.​

신약의 예배는 의식에 머무는 것이 아니라 왕의 말씀을 듣고 

순종하는 삶입니다. 

We believe in Jesus and worship in order to enter heaven.​

New Testament worship does not remain in ritual; it is a life that 

hears the King's word and obeys. 

제사법은 폐지되었고, 하나님께 대한 경배는 순종의 삶으로 

드러나야 합니다(히10:18).​

죽은 조상을 신격화하는 것은 성경의 길이 아닙니다. 

The sacrificial law has been abolished, and worship toward God 

must be shown through obedient life (Heb. 10:18).​

Deifying dead ancestors is not the way of Scripture. 

사람은 죽으면 영은 천국 아니면 지옥으로 가고, 육체는 흙으로 

돌아갑니다(눅16:22-23; 창3:19).​

살아 있을 때 부모를 주 안에서 공경하는 것이 하나님의 

계명입니다(엡6:1-2). 

When a person dies, the spirit goes to heaven or hell, and the 

body returns to dust (Luke 16:22-23; Gen. 3:19).​

Honoring parents while they are alive in the Lord is God's 

command (Eph. 6:1-2). 
11 



자녀들은 어려서부터 말씀으로 가르쳐야 합니다(신6:7).​

말씀이 없는 교육은 지식은 남기지만 하나님을 아는 지식은 주지 

못합니다. 

Children must be taught the Word from childhood (Deut. 6:7).​

Education without the Word may leave knowledge, but it does not 

give the knowledge of God. 

유대인들은 성경 지식은 많았지만 하나님을 아는 지식이 없어 

망했습니다(호4:6).​

오늘날 교회도 교리 지식만 붙들면 같은 길을 갑니다. 

The Jews had much biblical knowledge, but they perished 

because they lacked the knowledge of God (Hos. 4:6).​

The church today will go the same way if it holds only doctrinal 

knowledge. 

이스라엘 가운데서도 주님께 돌아올 자들이 있습니다.​

요한계시록의 십사만사천은 하나님의 약속 안에 있는 이스라엘의 

구원받을 자들을 상징합니다(계7장). 

Even among Israel, there are those who will return to the Lord.​

The 144,000 in Revelation symbolize those of Israel who will be 

saved within God's promise (Rev. 7). 
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그 뒤에 흰옷 입은 큰 무리가 나오는 것은 이방 민족 가운데서 

구원받을 자들을 뜻합니다(계7:9).​

하나님은 예수 안으로 들어오는 자를 버리지 않으십니다. 

The great multitude in white robes afterward signifies those saved 

from the Gentile nations (Rev. 7:9).​

God does not reject anyone who comes into Jesus. 

사기꾼의 정체를 알면 속지 않습니다.​

마귀의 정체를 모르면 영혼까지 빼앗기지만, 말씀을 알면 분별할 

수 있습니다. 

If we know the identity of a deceiver, we are not deceived.​

If we do not know the devil's identity, even our souls can be 

stolen; but if we know the Word, we can discern. 

사탄의 영을 받은 자는 잔인하고 고집이 강하며 사랑을 

잃어버립니다.​

성령 충만한 자는 자신을 낮추고 다른 영혼을 살리려 합니다. 

Those who receive Satan's spirit become cruel, stubborn, and 

lose love.​

Those filled with the Holy Spirit humble themselves and seek to 

save other souls. 
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주님은 많이 선생 되지 말라고 하셨습니다(약3:1).​

알지 못하면서 가르치는 자는 바리새인처럼 사람을 생명으로 

인도하지 못합니다. 

The Lord said that not many should become teachers (James 

3:1).​

Those who teach without knowing cannot lead people to life, just 

like the Pharisees. 

율법의 외형만 지키며 자신을 거룩하다고 여기는 것은 위험합니다.​

주님은 겉과 속이 다른 자들을 회칠한 무덤이라고 

책망하셨습니다(눅11:39). 

It is dangerous to keep only the outward form of the law and 

consider oneself holy.​

The Lord rebuked those whose outside and inside were different 

as whitewashed tombs (Luke 11:39). 

사도신경이나 인간이 만든 고백문이 성경 위에 올라가면 안 

됩니다.​

주님께서 직접 가르쳐 주신 기도는 주기도문이며, 말씀을 

혼합시키면 안 됩니다. 

The Apostles' Creed or any man-made confession must not be 

placed above Scripture.​
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The prayer the Lord directly taught is the Lord's Prayer, and the 

Word must not be mixed with human additions. 

성경은 “예”는 예, “아니오”는 아니오라고 말하라고 가르칩니다.​

믿음은 불분명한 혼합이 아니라 하나님의 말씀 앞에서 분명해야 

합니다. 

Scripture teaches that our yes should be yes and our no should 

be no.​

Faith must not be an unclear mixture; it must be clear before the 

Word of God. 

예수님이 여호와 하나님과 다른 분이라면 우리는 더 큰 신을 

찾아야 할 것입니다.​

그러나 성경은 말씀이 하나님이시며, 그 말씀이 육체가 되셨다고 

증거합니다(요1:1,14). 

If Jesus were a different being from Jehovah God, we would have 

to seek a greater god.​

But Scripture testifies that the Word was God and that the Word 

became flesh (John 1:1,14). 

임마누엘은 하나님이 우리와 함께하신다는 뜻입니다(마1:23).​

예수 믿고 성령을 받는 것이 하나님께서 내 안에 함께하시는 

사건입니다. 
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Immanuel means God with us (Matt. 1:23).​

Believing in Jesus and receiving the Holy Spirit is the event in 

which God comes to dwell in us. 

성령이 아니면 예수를 주라고 할 수 없습니다(고전12:3).​

지식으로만 주여 주여 하는 것은 생명의 믿음이 아닙니다. 

No one can say, “Jesus is Lord,” except by the Holy Spirit (1 Cor. 

12:3).​

Saying “Lord, Lord” only by knowledge is not living faith. 

회개한 깨끗한 마음에 거룩하신 하나님의 영이 오십니다.​

그때 우리 몸은 하나님의 성전이 되고 하나님의 집이 됩니다. 

The holy Spirit of God comes into a clean heart that has repented.​

Then our body becomes the temple of God and the house of God. 

교회가 성경보다 사람의 교리를 앞세우면 하나님의 뜻을 잃습니다.​

동성애와 죄 문제도 하나님의 사랑이라는 말로 합법화할 것이 

아니라 회개를 가르쳐야 합니다. 

When the church puts human doctrine before Scripture, it loses 

the will of God.​

Even in matters of homosexuality and sin, the church must not 

legalize sin in the name of love, but teach repentance. 

16 



권력과 세상 법이 하나님 말씀보다 위에 올라가면 믿는 자는 

핍박을 받습니다.​

죽더라도 예수의 이름을 부르고, 자신을 죽이는 자들도 용서하는 

믿음이 필요합니다. 

When political power and worldly law rise above God's Word, 

believers are persecuted.​

Even if we die, we must call on the name of Jesus and have faith 

that forgives those who kill us. 

육신의 생각은 사망이고, 영의 생각은 생명과 평안입니다(롬8:6).​

선악과를 따먹은 뒤 죄가 들어왔고, 죄의 삯은 사망입니다(롬6:23). 

The mind governed by the flesh is death, but the mind governed 

by the Spirit is life and peace (Rom. 8:6).​

After the fruit of the knowledge of good and evil was eaten, sin 

entered, and the wages of sin is death (Rom. 6:23). 

누구의 명령에 순종하느냐에 따라 그 사람의 종이 됩니다(롬6:16).​

사탄의 생각에 순종하면 사탄에게 속하고, 말씀에 순종하면 주님께 

속합니다. 

We become servants of the one we obey (Rom. 6:16).​

If we obey Satan's thoughts, we belong to Satan; if we obey the 

Word, we belong to the Lord. 
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가룟 유다는 사탄에게 잡히자 자신이 하는 일도 알지 못했습니다.​

분노와 복수심도 귀신이 사람을 장악할 때 강하게 역사합니다. 

When Judas Iscariot was seized by Satan, he did not even know 

what he was doing.​

Anger and revenge also work powerfully when demons take hold 

of a person. 

어린아이 신앙은 젖만 먹고 단단한 말씀을 견디지 

못합니다(히5:14).​

장성한 믿음은 책망의 말씀도 받아들이고 자신을 고쳐 나갑니다. 

Childlike faith drinks only milk and cannot bear solid teaching 

(Heb. 5:14).​

Mature faith receives even words of rebuke and corrects itself. 

율법은 어린아이를 관리하는 몽학선생과 같습니다.​

그러나 광야의 연단을 통과하며 옛 습관을 꺾어야 장성한 믿음으로 

자랄 수 있습니다. 

The law is like a guardian that manages children.​

But through the training of the wilderness, old habits must be 

broken so that faith may mature. 
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주님은 열매 없는 무화과나무를 책망하셨습니다(눅13:6-9).​

열매가 없는 교회와 성도는 주님의 오심을 기쁘게 맞을 수 

없습니다. 

The Lord rebuked the fig tree that had no fruit (Luke 13:6-9).​

A church and believers without fruit cannot gladly welcome the 

Lord's coming. 

초대교회의 맥은 사람의 교리와 제도 속에서 끊어졌습니다.​

성경을 교리에 맞추면 예수 안에 있는 믿음이 아니라 교리 안에 

갇힌 믿음이 됩니다. 

The line of the early church was cut off through human doctrine 

and institutions.​

When Scripture is forced to fit doctrine, faith is no longer in Jesus 

but imprisoned in doctrine. 

예정론, 제한속죄, 불가항력적 은혜 같은 교리를 성경 위에 두면 

순종과 회개가 약해집니다.​

행함 없는 믿음은 죽은 믿음입니다(약2:17). 

When doctrines such as predestination, limited atonement, and 

irresistible grace are placed above Scripture, obedience and 

repentance are weakened.​

Faith without deeds is dead (James 2:17). 
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십계명과 하나님의 계명은 죄를 깨닫게 합니다(롬3:20).​

죄를 깨달은 자가 예수께 나아가 회개할 때, 주님의 피가 값없이 

죄를 씻습니다. 

The Ten Commandments and God's commandments make us 

aware of sin (Rom. 3:20).​

When a person who recognizes sin comes to Jesus and repents, 

the Lord's blood freely washes away sin. 

구약에는 제물의 대가가 있었지만, 신약에서는 예수님이 값없이 

피를 흘리셨습니다.​

그래서 우리는 값없이 용서받고 값없이 성령을 받습니다. 

In the Old Testament, sacrifices required a price, but in the New 

Testament Jesus shed His blood freely.​

Therefore we are freely forgiven and freely receive the Holy Spirit. 

성령은 오직 예수를 증거합니다.​

성령이 임하시면 예루살렘과 온 유대와 사마리아와 땅끝까지 

예수의 증인이 됩니다(행1:8). 

The Holy Spirit testifies only to Jesus.​

When the Holy Spirit comes, believers become witnesses of 

Jesus in Jerusalem, Judea, Samaria, and to the ends of the earth 

(Acts 1:8). 
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예배는 왕의 말씀을 듣고 그 말씀에 순종하는 것입니다.​

왕의 명령은 법이므로, 예수님의 말씀을 거역하고 천국에 갈 수 

없습니다. 

Worship is hearing the King's word and obeying it.​

The King's command is law; therefore, no one can reject the 

words of Jesus and enter heaven. 

우상숭배는 하나님을 떠난 영적 간음입니다.​

믿음이 약해 넘어졌다면 핑계하지 말고 회개해야 합니다. 

Idolatry is spiritual adultery that departs from God.​

If a weak believer falls, he must not make excuses but repent. 

믿는 자들이 바르게 살고 일터와 공동체를 세우면 우상숭배의 

압박에서 서로를 지킬 수 있습니다.​

그러나 세상 조직에서는 믿음 때문에 핍박을 받을 수 있습니다. 

When believers live rightly and establish workplaces and 

communities, they can protect one another from the pressure of 

idolatry.​

But in worldly systems, believers may suffer persecution because 

of faith. 
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교회에 나오는 목적은 천국입니다.​

예배를 통해 하나님 말씀을 듣고, 그 말씀에 무릎 꿇는 것이 참된 

경배입니다. 

The purpose of coming to church is heaven.​

True worship is hearing God's Word through worship and bowing 

before that Word. 

천주교는 마리아와 교황 제도를 높였고, 사람의 권위를 말씀 위에 

세웠습니다.​

성경이 열리려면 오직 예수만 주와 하나님으로 보아야 합니다. 

Roman Catholicism exalted Mary and the papal system and 

placed human authority above the Word.​

For Scripture to open, we must see only Jesus as Lord and God. 

요한계시록의 용, 짐승, 거짓 선지자의 입에서 나온 더러운 영은 

귀신의 영입니다(계16:13-14).​

전쟁과 핍박은 결국 악한 영의 역사 아래 일어납니다. 

The unclean spirits from the mouths of the dragon, the beast, and 

the false prophet are demonic spirits (Rev. 16:13-14).​

War and persecution ultimately arise under the work of evil spirits. 
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666은 하나님의 영과 반대되는 귀신의 영을 말합니다.​

컴퓨터, 바코드, 베리칩, 백신 같은 물체를 666으로 단정하면 

말씀의 핵심을 잃습니다. 

666 refers to the spirit of demons that opposes the Spirit of God.​

If people identify computers, barcodes, microchips, or vaccines as 

666, they lose the heart of the Word. 

하나님의 영은 성령이고, 귀신의 영은 용의 영입니다.​

우리 영혼을 지배하는 것은 물체가 아니라 영적 생각과 순종의 

방향입니다. 

The Spirit of God is the Holy Spirit, and the spirit of demons is the 

spirit of the dragon.​

What rules our souls is not an object, but spiritual thoughts and 

the direction of obedience. 

베리칩을 피하려고 산으로 도망가도 회개와 순종이 없으면 구원이 

없습니다.​

우리는 물체보다 죄와 불순종을 더 두려워해야 합니다. 

Even if someone runs to the mountains to avoid a microchip, 

without repentance and obedience there is no salvation.​

We must fear sin and disobedience more than any object. 
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하늘에서는 마귀가 쫓겨나 평강이 이루어졌습니다(계12:9-12).​

이 평강이 우리 마음에도 이루어져야 합니다. 

In heaven, the devil was cast out and peace was established 

(Rev. 12:9-12).​

This peace must also be established in our hearts. 

음부와 무저갱은 사탄이 갇힌 영역을 설명하는 말입니다.​

어려운 비밀을 연구하다 길을 잃지 말고, 기록된 말씀 안에서 

분별해야 합니다. 

Hades and the Abyss are terms that describe the realm where 

Satan is confined.​

We must not lose our way while studying difficult mysteries, but 

discern within the written Word. 

믿음은 예수님이 나를 위해 죽고 부활하신 것을 지식으로 아는 

데서 끝나지 않습니다.​

믿어지면 순종하게 되고, 순종이 없으면 믿음도 죽은 것입니다. 

Faith does not end with knowing in the mind that Jesus died and 

rose for me.​

If we truly believe, we obey; if there is no obedience, faith is dead. 
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친구의 약속을 믿으면 그 약속에 맞춰 움직이듯이, 하나님의 

말씀을 믿으면 그 말씀에 따라 움직입니다.​

믿음은 순종으로 드러납니다. 

Just as we act according to a friend's promise when we believe it, 

we act according to God's Word when we believe it.​

Faith is revealed through obedience. 

소경이 소경을 인도하면 둘 다 구덩이에 빠집니다(마15:14).​

목사가 복음을 모르고 교리로 설교하면 성도도 함께 미혹됩니다. 

If the blind lead the blind, both fall into a pit (Matt. 15:14).​

If a pastor does not know the gospel and preaches doctrine 

instead, the congregation is also deceived. 

구속은 주님의 날개 아래 보호받는 것입니다(마23:37).​

그 안에 있는 자는 순종하며 보호를 받고, 밖을 바라보며 나가려는 

마음은 죄가 됩니다. 

Redemption means being protected under the Lord's wings (Matt. 

23:37).​

Those inside obey and are protected; the desire to look outside 

and leave becomes sin. 
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죄를 지으면 곧 아버지께 돌아와 회개해야 합니다.​

주님 안에 있는 자는 회개할 때 예수의 피로 다시 깨끗함을 

받습니다. 

When we sin, we must return to the Father and repent at once.​

Those who are in the Lord are cleansed again by the blood of 

Jesus when they repent. 

구속을 구원 완료와 혼동하면 타락이 시작됩니다.​

이 땅에 있는 동안 우리는 주님 안에 보호받으며 끝까지 믿음을 

지켜야 합니다. 

When redemption is confused with completed salvation, 

corruption begins.​

While we are on this earth, we must remain protected in the Lord 

and keep faith to the end. 

아담 안에서 모든 사람이 죄로 죽었지만, 하늘에서 오신 예수님은 

생명을 가지고 오셨습니다.​

그 생명을 영접하고 순종하는 자가 살아납니다. 

In Adam, all people died because of sin, but Jesus who came 

from heaven brought life.​

Those who receive that life and obey are made alive. 
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율법주의자는 완전한 행위를 요구하지만, 우리는 죄성이 있어 

100% 지킬 수 없습니다.​

그래서 회개와 예수님의 피가 반드시 필요합니다. 

Legalists demand perfect performance, but because we have a 

sinful nature, we cannot keep everything one hundred percent.​

Therefore repentance and the blood of Jesus are absolutely 

necessary. 

죄를 인격화하면 귀신의 역사로 볼 수 있습니다.​

잘못된 생각과 행위가 들어올 때 그것을 분별하고 회개해야 

합니다. 

If sin is personified, it can be understood as the work of demons.​

When wrong thoughts and actions enter, we must discern them 

and repent. 

성령은 죄에 대하여, 의에 대하여, 심판에 대하여 깨닫게 

하십니다(요16:8-11).​

그러므로 성령 받은 자는 오직 예수만 자랑해야 합니다. 

The Holy Spirit convicts concerning sin, righteousness, and 

judgment (John 16:8-11).​

Therefore those who have received the Holy Spirit must boast 

only in Jesus. 
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우리는 진리 안에서 자유를 얻고, 죄를 지을 때 회개의 길을 

압니다.​

핍박과 고난 속에서도 예수님께 순종하며 천국을 향해 가야 

합니다. 

We receive freedom in the truth and know the way of repentance 

when we sin.​

Even in persecution and suffering, we must obey Jesus and move 

toward heaven. 

무화과나무의 잎사귀와 이스라엘의 회복, 천국 복음의 전파를 보며 

우리는 때를 분별해야 합니다(마24:14; 막13:28).​

날짜를 정하는 것이 아니라 깨어 회개하는 것이 중요합니다. 

Seeing the leaves of the fig tree, the restoration of Israel, and the 

preaching of the gospel of the kingdom, we must discern the 

times (Matt. 24:14; Mark 13:28).​

The important thing is not to set dates, but to stay awake and 

repent. 

깨어 있다는 것은 죄를 지으려는 순간 말씀을 기억하고 돌아서는 

것입니다.​

넘어졌다면 즉시 회개하여 주님의 피로 씻음을 받아야 합니다. 
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Being awake means remembering the Word and turning back at 

the moment we are about to sin.​

If we fall, we must repent immediately and be washed by the 

Lord's blood. 

성령은 죄 때문에 소멸될 수 있습니다.​

그래서 성령을 소멸하지 말고, 악은 모든 모양이라도 버리라고 

하셨습니다(살전5:19-22). 

The Holy Spirit can be quenched because of sin.​

Therefore Scripture tells us not to quench the Spirit and to reject 

every form of evil (1 Thess. 5:19-22). 

악한 영은 온유한 사람도 분노하게 만들 수 있습니다.​

연단이 오기 전에 미리 자신을 낮추고 회개하여 악을 벗어야 

합니다. 

An evil spirit can make even a gentle person become angry.​

Before severe discipline comes, we must humble ourselves, 

repent, and cast off evil. 

요한계시록에서 옷을 빠는 자가 복이 있다고 했습니다(계22:14).​

옷을 빤다는 것은 회개하여 깨끗함을 받는다는 뜻입니다. 
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Revelation says blessed are those who wash their robes (Rev. 

22:14).​

Washing the robe means repenting and being made clean. 

순종과 회개는 그리스도 안에서 버릴 수 없는 길입니다.​

이미 구원받았다는 말로 회개를 빼버리면 죄가 계속 쌓입니다. 

Obedience and repentance are paths that cannot be removed in 

Christ.​

If repentance is removed by saying, “I am already saved,” sin 

continues to accumulate. 

설교 시간에 다른 음성이나 감정에 끌리는 것도 말씀을 듣지 

못하게 하는 방해일 수 있습니다.​

생명의 말씀을 듣는 마음의 귀를 열어야 합니다. 

Being drawn to other voices or emotions during the sermon may 

be a hindrance that keeps us from hearing the Word.​

We must open the ears of the heart to hear the Word of life. 

시험에 들었다는 것은 귀신의 생각이 들어와 마음을 흔든다는 

뜻입니다.​

빛이신 말씀의 책망을 받을 때 어둠을 고집하지 말고 회개해야 

합니다. 
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Being tempted means that demonic thoughts enter and shake the 

heart.​

When the rebuke of the Word, which is light, comes, we must not 

cling to darkness but repent. 

빛이 어둠에 비쳤으나 유대인들은 받아들이지 않았습니다(요1:5).​

율법 아래 있는 자들을 건지러 오신 예수님을 그들은 깨닫지 

못했습니다(갈4:5). 

The light shone in the darkness, but the Jews did not receive it 

(John 1:5).​

They did not recognize Jesus, who came to redeem those under 

the law (Gal. 4:5). 

율법은 죄를 깨닫게 하고 우리를 예수께 인도합니다(롬3:20).​

여호와께서 예수의 이름으로 보이는 하나님으로 오셔서 우리를 

부르셨습니다. 

The law makes us aware of sin and leads us to Jesus (Rom. 

3:20).​

Jehovah came as the visible God in the name of Jesus and called 

us. 
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예수님은 나를 본 자는 아버지를 보았다고 하셨습니다(요14:9).​

아버지가 예수님 안에 계시며, 예수님이 하신 일들이 그 

증거입니다(요14:11). 

Jesus said that whoever has seen Him has seen the Father (John 

14:9).​

The Father is in Jesus, and the works Jesus did are the evidence 

(John 14:11). 

하나님은 한 분이시고 중보도 한 분이신 사람이신 예수 

그리스도입니다(딤전2:5).​

그분은 어린양, 제사장, 중보자, 하나님의 아들로 오셔서 

십자가에서 구원 사역을 이루셨습니다. 

There is one God and one mediator, the man Christ Jesus (1 Tim. 

2:5).​

He came as the Lamb, the Priest, the Mediator, and the Son of 

God, and fulfilled salvation on the cross. 

예수님은 부활 후 사십 일 동안 하나님 나라의 일을 

말씀하셨고(행1:3), 제자들이 보는 가운데 

올라가셨습니다(행1:9-11).​

그분은 올라가신 그대로 다시 오십니다. 
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After His resurrection, Jesus spoke about the kingdom of God for 

forty days (Acts 1:3), and He ascended while the disciples 

watched (Acts 1:9-11).​

He will come again in the same way He ascended. 

주님은 공중에 오시고, 믿는 자들은 공중에서 주를 

영접합니다(살전4:17).​

그러므로 땅에 다시 내려오는 잘못된 재림 교리에 속지 말아야 

합니다. 

The Lord will come in the air, and believers will meet Him in the air 

(1 Thess. 4:17).​

Therefore we must not be deceived by false doctrines of His 

return to the earth. 

눈을 뜬 자와 만져 본 자가 되어야 합니다(민24:15-16; 요일1:1).​

주님을 체험한 자는 음부의 권세가 감당하지 못하는 믿음을 

갖습니다(마16:18). 

We must become those whose eyes are opened and who have 

touched the truth (Num. 24:15-16; 1 John 1:1).​

Those who have experienced the Lord have faith that the gates of 

Hades cannot overcome (Matt. 16:18). 
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다른 신은 없습니다.​

하나님이 만드신 피조물을 신격화하는 것이 우상숭배이며, 오직 

하나님만 살아계신 참 신입니다. 

There is no other god.​

Deifying creatures made by God is idolatry, and only God is the 

living true God. 

예수 안에 들어와 회개하면 죄는 십자가에서 죽은 것처럼 

처리됩니다.​

일흔 번씩 일곱 번 용서하라는 말씀은 살아 있는 동안 끝까지 

용서하신다는 뜻입니다(마18:22). 

When we come into Jesus and repent, sin is dealt with as if it died 

on the cross.​

The command to forgive seventy-seven times means that the 

Lord forgives to the end while we live (Matt. 18:22). 

죄를 지었다고 아버지께 돌아오지 않으면 멸망입니다.​

주님은 우리를 위해 죽으셨기 때문에 끝까지 돌아오기를 

원하십니다. 

If we refuse to return to the Father after sinning, it leads to 

destruction.​
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Because the Lord died for us, He wants us to return to Him to the 

end. 

하나님이 세상을 이처럼 사랑하사 독생자를 주셨습니다(요3:16).​

독생자는 하나님이 육체로 나타나신 구원의 이름입니다. 

God so loved the world that He gave His one and only Son (John 

3:16).​

The only begotten Son is the saving name of God revealed in 

flesh. 

겟세마네에서 예수님이 아버지께 기도하신 것은 자기 안에 계신 

아버지께 드린 기도입니다(마26:39; 요14:10).​

하나님보다 큰 분이 없으므로 하나님은 자기 이름으로 

맹세하십니다(히6:13-14). 

When Jesus prayed to the Father in Gethsemane, He prayed to 

the Father who was in Him (Matt. 26:39; John 14:10).​

Because there is no one greater than God, God swears by 

Himself (Heb. 6:13-14). 

죽은 자를 가장하여 나타나는 것은 타락한 천사의 속임입니다.​

꿈과 묘지와 형상에 속지 말고, 살아계신 하나님께만 경배해야 

합니다. 
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Appearances that imitate the dead are deceptions of fallen 

angels.​

We must not be deceived by dreams, graves, or images, but 

worship only the living God. 

믿음이 약해 우상숭배 자리에 끌려갔다면 주님께 용서를 구해야 

합니다.​

그러나 알면서도 계속 죄에 머무르면 그것은 위험한 불순종입니다. 

If weak faith drags someone into a place of idolatry, that person 

must ask the Lord for forgiveness.​

But knowingly remaining in sin is dangerous disobedience. 

불의한 자와 멍에를 같이 메지 말라는 말씀을 기억해야 

합니다(고후6:14).​

생명의 멍에는 겸손과 온유이며, 사망의 멍에는 죄와 

우상숭배입니다(마11:29). 

We must remember the command not to be yoked together with 

the unrighteous (2 Cor. 6:14).​

The yoke of life is humility and gentleness, and the yoke of death 

is sin and idolatry (Matt. 11:29). 
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믿음을 지키려면 때로는 단호해야 합니다.​

하나님과의 관계에서는 사람의 눈치보다 하나님의 말씀을 먼저 

붙들어야 합니다. 

To keep faith, we sometimes must be firm.​

In our relationship with God, we must hold to God's Word before 

fearing people. 

여호수아처럼 강하고 담대할 때 하나님이 함께하십니다(수1:5-8).​

지도자가 사라져도 말씀의 흐름과 성령의 능력 안에서 믿음은 

이어져야 합니다. 

When we are strong and courageous like Joshua, God is with us 

(Josh. 1:5-8).​

Even when a leader is gone, faith must continue in the flow of the 

Word and the power of the Holy Spirit. 

귀신의 영도 세대와 혈통을 따라 미혹할 수 있습니다.​

그러므로 은사와 표적을 좇기보다 말씀으로 영을 분별해야 

합니다(요일4:1). 

Demonic spirits can also deceive through generations and family 

lines.​

Therefore, rather than chasing gifts and signs, we must discern 

spirits by the Word (1 John 4:1). 
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마음이 어둡고 시험에 든 상태로 예배드리면 판단과 정죄만 

나옵니다.​

전능자 하나님을 만나는 자는 마음을 열고 회개하며 기쁨을 

회복해야 합니다. 

If a person worships with a dark and tempted heart, only judgment 

and condemnation come out.​

Those who meet the Almighty God must open the heart, repent, 

and recover joy. 

지옥은 무서워하면서도 지옥을 믿지 않는 자가 있습니다.​

천국에 가고 싶어 하면서도 천국을 믿지 않는 자도 있습니다. 

There are people who fear hell but do not believe in hell.​

There are also people who want to go to heaven but do not 

believe in heaven. 

그들은 말로는 믿는다고 하지만 하나님의 말씀에 순종하지 

않습니다.​

순종 없는 믿음은 천국을 믿는 믿음이 아니라 자기 생각을 믿는 

믿음입니다. 

They say with their mouths that they believe, but they do not obey 

God's Word.​
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Faith without obedience is not faith that believes in heaven; it is 

faith in one's own thoughts. 

히브리서는 순종함으로 안식에 들어간다고 말합니다(히4:3,6).​

불순종하는 자는 안식에 들어가지 못하고, 회개하는 자만 주님께 

이끌려 갑니다. 

Hebrews says that we enter rest through obedient faith (Heb. 

4:3,6).​

The disobedient cannot enter rest, and only those who repent are 

led by the Lord. 

사람의 교리는 미움, 시기, 질투, 음란, 술 취함, 우상숭배를 가볍게 

만듭니다.​

그러나 성경은 죄를 버리고 사랑과 회개와 순종으로 나아가라고 

명령합니다. 

Human doctrine makes hatred, envy, jealousy, sexual immorality, 

drunkenness, and idolatry seem light.​

But Scripture commands us to forsake sin and move toward love, 

repentance, and obedience. 

말씀을 빼거나 더하면 생명나무와 거룩한 성에 참여하지 

못합니다(계22:19).​
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교리로 말씀을 제거하지 말고, 기록된 말씀 앞에 자신을 낮추어야 

합니다. 

If anyone takes away from the Word, he cannot share in the tree 

of life and the holy city (Rev. 22:19).​

We must not remove the Word through doctrine, but humble 

ourselves before the written Word. 

하나님께서 깨닫게 하신 말씀을 들었다면 마음의 귀로 받아야 

합니다.​

술과 세상 쾌락과 표적만 좇는 길에서 돌이켜야 합니다. 

If we have heard the Word that God has made us understand, we 

must receive it with the ears of the heart.​

We must turn away from the path of alcohol, worldly pleasure, and 

the pursuit of signs. 

기도는 목적을 붙들고 해야 합니다.​

성경 말씀에 맞지 않는 응답과 표적은 사탄의 미혹이 될 수 

있습니다. 

Prayer must hold firmly to the right purpose.​

Answers and signs that do not agree with Scripture may become 

Satan's deception. 
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표적을 구하는 악하고 음란한 시대가 되지 말아야 

합니다(마12:38-39).​

표적을 보았다면 그 표적을 주신 주님께로 돌아가야지, 표적만 

따라가면 안 됩니다. 

We must not become an evil and adulterous generation that 

seeks signs (Matt. 12:38-39).​

If we see a sign, we must return to the Lord who gave it; we must 

not follow the sign itself. 

주님은 말씀과 생명과 십자가와 부활을 우리에게 주셨습니다.​

이제 우리는 말씀 속으로 들어가 하나님이 한 분이심을 더 분명히 

붙들어야 합니다. 

The Lord has given us the Word, life, the cross, and the 

resurrection.​

Now we must enter the Word and hold more clearly that God is 

one. 

눈이 있어도 보지 못하고 귀가 있어도 듣지 못하는 백성이 되지 

말아야 합니다(렘5:21).​

하나님의 음성을 싫어하면 결국 사람의 왕과 교리를 찾게 됩니다. 

We must not become people who have eyes but do not see, and 

ears but do not hear (Jer. 5:21).​
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If we dislike God's voice, we eventually seek human kings and 

doctrines. 

이스라엘이 왕을 구했을 때 하나님은 그들이 사무엘을 버린 것이 

아니라 나를 버렸다고 하셨습니다(삼상8:7).​

오늘 우리도 말씀을 버리면 하나님을 버리는 것입니다. 

When Israel asked for a king, God said they had not rejected 

Samuel, but had rejected Him (1 Sam. 8:7).​

Today, if we reject the Word, we reject God. 

성경은 귀신을 죽은 자라고 하지 않고 타락한 천사의 역사로 

말합니다.​

귀신은 속이고 또 속여 결국 지옥으로 끌고 가려 합니다. 

The Bible does not describe demons as the dead, but as the work 

of fallen angels.​

Demons deceive again and again and finally try to drag people to 

hell. 

은사와 표적만 좇는 자는 쉽게 넘어집니다.​

말씀을 아는 자만 가짜와 진짜를 분별하고 사탄의 패를 알아볼 수 

있습니다. 
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Those who chase only gifts and signs easily fall.​

Only those who know the Word can discern falsehood from truth 

and recognize Satan's tricks. 

어려운 비밀을 더 깊이 파려다가 생명을 잃지 말아야 

합니다(벧후3:16).​

천국에 가면 모든 것을 알게 되므로, 지금은 예수와 회개와 순종을 

붙들어야 합니다. 

We must not lose life by digging too deeply into difficult mysteries 

(2 Pet. 3:16).​

When we enter heaven, we will know all things; now we must hold 

to Jesus, repentance, and obedience. 

결론은 분명합니다.​

예수님이 나의 아버지이시며, 여호와께서 육체를 입고 피 흘리러 

오셨습니다(요14:9; 슥11:12-13). 

The conclusion is clear.​

Jesus is my Father, and Jehovah came in flesh to shed His blood 

(John 14:9; Zech. 11:12-13). 

그분의 피가 속죄양의 피로 흘려졌고, 우리가 믿고 회개하면 죄가 

값없이 용서됩니다(히9:12).​
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깨끗한 마음에 성령을 주셔서 하나님의 자녀로 새롭게 태어나게 

하십니다. 

His blood was shed as the blood of the atoning Lamb, and when 

we believe and repent, our sins are freely forgiven (Heb. 9:12).​

He gives the Holy Spirit to a clean heart and causes us to be born 

again as God's children. 

이 말씀을 마음의 귀로 들어야 합니다.​

지옥을 두려워하면서도 믿지 않는 자가 되지 말고, 천국을 

사모하며 순종하는 성도가 되어야 합니다. 

We must hear this Word with the ears of the heart.​

We must not become people who fear hell but do not believe it; 

we must become believers who long for heaven and obey. 
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